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Rabies (Transponders on Imported Dogs) (Exemption) 
Notice

(Made by the Director of Agriculture, Fisheries and Conservation 
under section 47(1) of the Rabies Ordinance (Cap. 421))

1.	 Commencement

This Notice comes into operation on 1 August 2025.

2.	 Exemption for keepers of certain legally imported dogs

	 (1)	 Subsection (2) applies to a dog that—

	 (a)	 is imported into Hong Kong under and in accordance 
with a permit issued under section 12 of the Rabies 
Regulation (Cap. 421 sub. leg. A) (Cap. 421A) on or 
after the commencement date of this Notice;

	 (b)	 has been vaccinated against rabies; and

	 (c)	 is implanted with the device specified in the Schedule.

	 (2)	 The keeper of the dog is exempt from the application of 
section 28(2) of Cap. 421A in relation to the dog.

2025年第 124號法律公告

《狂犬病 (入口狗隻身上的發射機應答器 ) (豁免 )公告》

(由漁農自然護理署署長根據《狂犬病條例》(第 421章 )第 47(1)條作
出 )

1. 生效日期
本公告自 2025年 8月 1日起實施。

2. 豁免某些合法輸入狗隻的畜養人
 (1) 第 (2)款適用於符合以下說明的狗隻——

 (a) 在本公告生效日期當日或之後，根據及按照《狂犬
病規例》(第 421章，附屬法例 A) (《第 421A章》)第
12條發出的許可證輸入香港；

 (b) 已接種狂犬病疫苗；及
 (c) 已植入附表所指明的器物。

 (2) 上述狗隻的畜養人獲豁免，無須就該狗隻受《第 421A章》
第 28(2)條規限。
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附表 Schedule

Schedule

[s. 2]

Specified Device

A transponder that conforms to the International Standards ISO 11784 
and ISO 11785 published by the International Organization for 
Standardization, and when activated by an electromagnetic radio 
frequency signal, responds with a coded signal revealing a unique 
numeric identification code in the following format—

XXXXXXXXXXXXXXX

where each X is an individual numeric symbol.

Mickey LAI Kin-ming
Director of Agriculture, Fisheries 

and Conservation

28 May 2025

附表

[第 2條 ]

指明的器物

符合由國際標準化組織 (此為 “International Organization for 
Standardization”的譯名 )頒布的國際標準 ISO 11784及 ISO 11785
的發射機應答器，當該發射機應答器被電磁無線電射頻訊號觸發時，
便會發出獨有辨識碼作回應，而該辨識碼須由數目字組成，且格式
如下——

XXXXXXXXXXXXXXX

而每個 X均為一個數目字。

漁農自然護理署署長
黎堅明

2025年 5月 28日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

1.	 Section 28(2) of the Rabies Regulation (Cap. 421 sub. leg. A) 
(principal Regulation) requires the keeper of a dog that has 
been vaccinated against rabies to ensure that the dog is 
implanted with or wears or carries a device of the description 
set out in Schedule 3 to the principal Regulation.

2.	 This Notice exempts the keepers of certain dogs imported into 
Hong Kong on or after the commencement date of this Notice 
from the requirement under section 28(2) of the principal 
Regulation.

註釋

1. 《狂犬病規例》(第 421章，附屬法例 A) (《主體規例》)第 28(2)
條規定，畜養已接種狂犬病疫苗的狗隻的人，須確保該狗隻
已植入《主體規例》附表 3所描述的器物，或確保該狗隻有配
戴或攜帶上述器物。

2. 對於某些在本公告生效日期當日或之後輸入香港的狗隻而言，
本公告對牠們的畜養人作出豁免，使該等畜養人無須受 
《主體規例》第 28(2)條規限。
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